


DER WEIN IST UNTER DEN GETRÄNKEN  
DAS NÜTZLICHSTE, UNTER DEN ARZNEIEN  
DIE SCHMACKHAFTESTE UND UNTER DEN 
NAHRUNGSMITTELN DAS ANGENEHMSTE.

Plutarch (40 – 125 n.Chr.)

Unsere alkoholfreien Weine entstehen in enger Zusammenarbeit mit ausgewählten, befreundeten  

Spitzenwinzern aus Österreich und Deutschland. Dabei werden nur die besten Trauben ausgewählt und 

mit größter Sorgfalt zu perfekten Grundweinen ausgebaut. Diese bilden dann die hochwertige Basis für 

unsere anspruchsvollen alkoholfreien Weine. Nur so ist es möglich, den fehlenden Alkohol geschmacklich 

adäquat auszugleichen und sensorisch zu kompensieren. Alkoholfreie Weine erfreuen sich immer größe-

rer Beliebtheit als Alternative für Menschen, die auf den Genuss von Alkohol verzichten möchten oder 

aus Gründen des Alkoholgehaltes auf herkömmlichen Wein verzichten müssen. Dabei ist eine schonende 

Entalkoholisierung von entscheidender Bedeutung, um die einzigartigen Eigenschaften des Weines zu er-

halten. Durch den Einsatz modernster Technik ist es uns möglich, den Alkohol ohne wesentliche Aroma- 

und Geschmacksverluste zu entfernen. Dabei wird der Ausgangswein unter Vakuum schonend erhitzt, so 

dass die Alkoholmoleküle verdampfen, während die Aromen und die wesentlichen Bestandteile des Weines  

unverändert erhalten bleiben. Durch diese schonende Vakuumdestillation bleiben die feinen Bouquetnoten 

und der unverwechselbare Geschmack des Weines erhalten. Das Ergebnis ist ein alkoholfreier Wein von 

besonders hoher Qualität mit einem reichen Geschmacksspektrum.



Plutarch (40 – 125 n.Chr.)

Our non alcoholic wines are produced in close cooperation with a selected group of associates, all top winegro-

base wines. They then form the high-quality base for our discerning non alcoholic wines. This is the only way to 

adequately compensate for the lack of alcohol in taste and aroma. Non alcoholic wines are gradually gaining 

in popularity as an alternative for people who want to abstain from alcohol or who have to abstain from 

conventional wines because of their alcohol content.

However, what is absolutely essential is to achieve a gentle de-alcoholisation in order to preserve the unique 

evaporate, whole the aromas and the essential components oft the wine remain unchanged. The gentle vacuum 

WINE IS THE MOST USEFUL OF BEVERAGES,
THE TASTIEST OF MEDICINES AND THE

MOST PLEASANT OF FOODS





Our non-alcoholic Grüner 
Veltliner from Urgestein and 
Lössterassen is a perfect repre-
sentative from the Kremstal, the 
gateway to the Wachau, situated 

range from apple, pear and 
quince to apricot and unfold 

with a hint of meadow herbs. Its 
fruity elegance is classically 
peppery, subtly spicy, dry on the 

-

vegetables. Our Grüner Veltliner 
comes from a quality winery that 

according to the 
guidelines

Ideal serving temperature: 8° C

Unser alkoholfreier Grüner 
Veltliner vom Urgestein und 
Lössterassen ist ein perfekter 
Vertreter aus dem Kremstal, 
dem Tor zur Wachau. Die 
Fruchtaromen reichen von 
Apfel, Birne, Quitte, bis hin zu 
Marille und entfalten ihre volle 
Aromatik feiner Exotik mit 
einem Hauch von Wiesenkräu-
tern. In seiner fruchtigen 
Eleganz präsentiert er sich 

Gaumen trocken und elegan-
tem Abgang. Dieser entalkoho-
lisierte Wein passt hervorra-
gend zu leichten Vorspeisen, 

-
ranem Gemüse. Unser Grüne 
Veltliner stammt aus einem 
Qualitätsweinbetrieb der nach 
den Richtlinien von „Nachhaltig 

Ideale Serviertemperatur: 8° C

THEZERO GRÜNER VELTINER





The Rubin takes its name from 
its deep ruby-red colour and 

-
-

holic „blue-franc“ comes from 
middle Burgenland/Austria. It 
develops the classic varietal 
bouquet with hints of blackber-
ries, cherries and herbal spice. 
With its unobtrusive tannins, it is 
fresh, clear, juicy and fruity with 

dealcoholised wine is ideal to 
meat, grilled dishes and cheese.

Ideal serving temperature: 15° C

Der Rubin hat seinen Namen von 
seiner tiefrubinroten Färbung 
und verspricht schon auf den 
ersten Blick ein Erlebnis der 
besonderen Art.Unser alkoholf-
reie „blue-franc“ stammt aus dem 
Mittelburgenland. Er entfaltet 
das klassische Sortenbukett mit 
Anklängen von Brombeeren, 
Kirschen und Kräuterwürze. Mit 
seinen unaufdringlichen Tanni-
nen präsentiert er sich frisch, 
klar, saftig fruchtig und entfaltet 
sortentypische samtige Würze im 
langen Abgang. Dieser entalko-
holisierte Wein passt ideal zu 
Fleisch, Grillgerichten und Käse.

Ideale Serviertemperatur: 15° C

THEZERO RUBIN





Our Rosé is a fruity rosé made 
from „blue-franc“ grapes and 
comes from middle Burgen-
land/Austria. With plenty of 
freshness and an elegant aroma 
of raspberries and cherries with 
a delicate spiciness, this rosé is 
very lively and juicy, with anima-

dealcoholised wine is the perfect 
accompaniment BBQ, salads, 
cold starters, goat and sheep 
cheese. Enjoy the Rosé also as an 
inspiring glass of wine for any 
occasion.

Ideal serving temperature: 8° C

Unser Rosé ist ein fruchtbetonter 
Rosé aus „blue-franc“- Trauben 
und stammt aus dem Mittelbur-
genland. Mit viel Frische und 
eleganten Aromen von  Himbee-
ren, Kirschen mit zarter Würze 
präsentiert sich dieser Rosé sehr 
lebhaft und saftig, mit animieren-
der Frucht und feiner Säure. 
Dieser entalkoholisierte Wein 
passt perfekt als Speisenbeglei-
ter zu BBQ, Salaten, kalten 
Vorspeisen, Ziegen und Schafs-
käse, oder einfach als inspirie-
rendes Glas Wein zu jedem 
Anlass.

Ideale Serviertemperatur: 8° C

THEZERO ROSÉ





Our Sauvignon Blanc Premium is 
made from sun-kissed grapes 
and is one of our top alcohol- 
free wines. After pressing, the 
alcohol is removed from the 
base wine using the gentlest 
process technology.
What remains is an astonishing 
spectrum of flavours, expressive 
and fresh on the nose. Fruity 
notes of gooseberry and kiwi 
remain on the palate, making 
our premium Sauvignon juicy 
and long-lasting. It is a master of 
its trade and surprises at any 
time of day or night. Our Sauvig-
non goes well with a wide range 
of meat and fish dishes, from 
light meals to summer barbecu-
es, or at any rate for a cosy end 
to the day with a non-alcoholic 
drink.

Ideal serving temperature: 8° C

Unser Sauvignon-Blanc Premium 
wird aus sonnenverwöhnten 
Trauben hergestellt und zählt zu 
unseren alkoholfreien Spitzen-
weinen. Nach der Kelterung wird 
dem Grundwein durch 
schonendste Verfahrenstechnik 
der Alkohol entzogen.
Was bleibt ist ein erstaunliches 
Spektrum an Aromen, ausdrucks-
stark und frisch in der Nase.
Am Gaumen bleiben fruchtige 
Noten von Stachelbeeren und 
Kiwi, die unseren Premium-Sau-
vignon saftig und lang anhaltend 
machen. Er ist ein Meister seines 
Fachs und überrascht zu jeder 
Tages- und Nachtzeit.
Unser Sauvignon passt zu einer 
Vielzahl von Fleisch- und Fischge-
richten, von der leichten Küche 
bis hin zum sommerlichen 
Grillfest, jedenfalls zum gemütli-
chen Ausklang mit alkoholfreiem 
Trinkgenuss.

Ideale Serviertemperatur: 8° C

THEZERO SAUVIGNON BLANC PREMIUM



THEZERO 
CABERNET SAUVIGNON

THEZERO 
SAUVIGNON BLANC

Dieser alkoholfreie Caber-
net-Sauvignon wird aus son- 
nenverwöhnten Trauben 
her- gestellt. Nach der Kelte-
rung wird dem Grundwein 
mittels Vakuumdestillation 
sehr schonend der Alkohol 
entzogen. Dadurch bleiben 
den Rebsorten typischen 
Cassis, würzigen Aromen 
sowie die Tannine erhalten.

This non alcoholic Cabernet 
Sauvignon is made from 
sun-drenched grapes. After 

wine by vacuum distillation. 
This preserves the typical 
cassis aromas, and Tannins.

This non alcoholic Sauvignon 
Blanc is made from sun-dren-

-
ted from the base wine by 
vacuum distillation. This 
preserves the typical aromas, 
clarity and freshness of the 
grape variety.

Dieser alkoholfreie Sauvig-
non-Blanc wird aus sonnen-
verwöhnten Trauben herge-
stellt. Nach der Kelterung 
wird dem Grundwein mittels 
Vakuumdestillation sehr 
schonend der Alkohol entzo-
gen. Dadurch bleiben den 
Rebsorten typischen 
Aromen, Klarheit und 
Frische erhalten.



For hot drinking pleasure
when cosy and warm is desired

Glühfrei Blanc and Rosé invite 
you for carefree and alcohol-free 
drinking pleasure on cold winter 
evenings.

Our non-alcoholic „Glühfrei Rosé“
(mulled wine Rosé) is made from 

winter spices. Elegantly sweet-
ness it convinces with a fragran-
ce of cinnamon and ripe oran-
ges.

Our non-alcoholic „Glühfrei Blanc“
(mulled wine Blanc) is made from 
white wine and harmoniously 

-
ced in sweetness it convinces with

oranges.

Für den heissen Trinkgenuss, 
wenn wohlig und warm gefragt 
ist.

Glühfrei Blanc und Rosé laden 
zum unbekümmerten und alk- 
oholfreien Trinkgenuss an kalten 
Winterabenden ein.

Unser alkoholfrei „Glühfrei Rosé" 
wird aus Roséwein hergestellt
und mit edlen Wintergewürzen
verfeinert. Elegant in der Süße 
abgestimmt, überzeugt er mit 
einem Duft nach edlem Zimt 
und reifen Orangen.

Unser alkoholfrei „Glühfrei Blanc" 
wird aus Weißwein hergestellt 
und mit edlem Zimt und Oran-
gen harmonisch verfeinert. 
Elegant in der Süße
abgestimmt, überzeugt er mit
einem Duft nach grünem Apfel
und reifen Orangen.

THEZERO 
GLÜHFREI BLANC

THEZERO 
GLÜHFREI ROSÈ

FOR SPECIAL
SEASONS



N O N  A L C O H O L I C  A U S T R I A N  W I N E S
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